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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Sr. Deputado à 

Assembleia Legislativa, Lam U Tou 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lam U Tou, de 12 de Março de 2024, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 320/E247/VII/GPAL/2024, de 

19 de Março de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 21 de Março 

de 2024: 

1. O parque de estacionamento público do Edifício de Especialidade de Saúde 

Pública entrou em funcionamento e está aberto ao público desde o dia 27 de 

Março de 2024, após a respectiva entrega formal à DSAT, em finais de 2023. 

2. O sector dos transportes tem vindo a manifestar-se, desde há algum tempo, sobre 

a falta de lugares de estacionamento para veículos pesados, pelo que a antiga 

zona de estacionamento para veículos pesados na Estrada Governador Albano 

de Oliveira passará a ser, aquando do seu reordenamento, um parque de 

estacionamento tarifado ao ar livre, tendo sido reservados lugares para veículos 

pesados. Esta Direcção de Serviços continuará a observar a utilização deste 

parque de estacionamento, procedendo ao devido ajustamento em tempo 

oportuno. Neste momento, a DSAT não tem planos para a criação de outros 

parques de estacionamento ao ar livre. 

3. O Governo da RAEM está a proceder a uma revisão global da exploração de 

lugares de estacionamento nas vias públicas. Esta Direcção de Serviços está a 

promover, de forma ordenada, os respectivos trabalhos e, quando estiverem 

reunidas as condições necessárias, serão divulgar os detalhes, em tempo 

oportuno. Nos novos concursos públicos para a exploração de parques de 

estacionamento públicos serão estabelecidos requisitos claros de optimização do 
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sistema de pagamento das tarifas, nomeadamente a compatibilidade com as 

funções de pagamento sem contacto introduzidas pelo Simple Pay e pelas 

instituições financeiras de Macau. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

9 de Abril de 2024 

 

 


